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Early Determinations of Canonicity Translations Councils
) ) Matthew o (0] o (0] o (0] o
Jesus Chrlsfr did not come and present the gospel one day; Paul Mark o o o o o o o
sent out epistles on the next, and on the day after that, some
important council gathered to determine which books belonged in [F-4k& Q Q Q Q Q Q Q
the Bible and which did not. This was all a very natural, organic |[John 0 o 0 o 0 o 0
process, as we would assume. The church at Corinth would geta [ acts Q Q Q Q Q Q
letter from Paul, and they would make copies of it, and someone | romans o o o o o o
from the church in Galatia would request a copy of that epistle and o
. . 1Corinthians o o (0] o (0] o
it would be sent to them. In this way, the letters of Paul and the o
other Apostles were circulated throughout the various churches. |-2<erinthians = o = o = o
Pastors would rise up, study these letters, study the Old | Galatians O] 0] O] 0] ©) 0]
Testament, study the gospels (the biographies of the life of Jesus), | Ephesians 0 o 0 o 0 o
a_nd they would both Feach and write. As tr_\ey wrote, they would Philippians o o o o o o
cite passages from this or that letter, from this or that gospel, from S 5 9 5 9 5 9
this or that Old Testament book.
1Thess. (0] o (0] o (0] o
At some point, various individuals and groups saw a need to | 2Thess. 0 (o] 0 (o] 0 (o]
determine which books of the New Testament were authoritative. | 1Timothy 0 0 0 0 0 0
As aresult, |nd|v_|duals gnd groups began to specify certal_n books | 51im onthy o 0 o 0 o 0
as clearly canonical, which meant that they were authoritative (that Ti o o o o o o
is, they could be cited as accurate). Also, as the gospel spread, — =
translations were made for new peoples, and a determination must ==hileman Q Q Q Q Q Q
be made what to translate. Hebrews 0 0 0 0 0
James o ? o (0] o
These are lists of individuals, councils and translations and which
. . . . 1Peter (0] (0] o o o
books they either cited or recognized as authoritative.
2Peter ? o (0] o
This first table has early translations of the New Testament and the | 1John O] O] (0] O] (0]
decisions made by various church councils. The next page has | 2John 0 ? 0 o) 0
individuals and lists of some of the canons developed at that time. | 5,0nn o 2 o o o
There are undoubtedly otherindividuals, canon determinations and
. . . . Llude Q 2 Q (@] 0
councils from this early era that have been lost to historians.
Revelation (0] (0] (0] (0] (0]




Canons

Individuals

Matthew
Mark
Luke
John

Acis

Romans

1Corinthians

2Corinthians

Galatians

Ephesians

Philippians

Colossians
1Thess.

2Thess.

1Timothy

2Timonthy

Titus

_Phileman

Hebrews

James

1Peter
2Peter
1John
2John
3John
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